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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Chan U 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Chan U, de 17 de Fevereiro de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 202/E150/VII/GPAL/2022, de 

24 de Fevereiro de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 25 de 

Fevereiro de 2022: 

1. O respectivo plano teve como base a experiência adquirida no Plano de Apoio 

Financeiro ao Abate de Motociclos e Ciclomotores com Motor a Dois Tempos, 

nomeadamente, para evitar que os motociclos velhos e obsoletos voltassem a 

ser utilizados, dando origem a poluição secundária, e que fossem novamente 

registados em Macau. A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 

(DSPA), depois de receber, de forma uniformizada, os motociclos abatidos dos 

residentes, irá vendê-los em hasta pública e transportá-los para fora de Macau, 

de acordo com o mecanismo de mercado. 

2. Tendo em conta que existe ainda necessidade de coordenar e debater com os 

respectivos ministérios e comissões do Interior da China sobre as declarações 

aduaneiras, os padrões de importação, entre outras questões complexas, não 

há, neste momento, medidas que permitam o transporte dos veículos obsoletos 

abatidos para o Interior da China para efeitos de tratamento. Quanto ao local 

de pré-tratamento, considerando que o aterro para resíduos de materiais de 

construção já está saturado, é necessário rever o ordenamento dos aterros para 

disponibilizar o maior espaço possível, pelo que as respectivas obras ainda não 
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foram iniciadas. 

3. Os fornecedores de veículos eléctricos recolhem, normalmente, as baterias 

inúteis e velhas dos veículos elétricos das suas marcas. Além disso, o 

Programa de Reciclagem de Equipamentos Electrónicos e Eléctricos também 

inclui a recolha de baterias de veículos eléctricos que, após o tratamento 

prévio, são transportadas para as zonas de cooperação para serem 

transformadas em recursos. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

 3  de  3  de 2022 

  

  

 

 


